
V-dik évfolyam.___
Előfizetési feltételek:

Évre . . . . . IB frt kr.
Félévre . . . • • c r — »
Negyedévre . . . • « * - V
Havonként . . . 1 „ 50 V

M-'pelerik minden nap »nnep
ntAni napokat kivéve.

Szerkesztőség és kiadóhivatal:
Mnnstorutp«» a L. 1ÎAnyai liAz a la t t .

174-ik szám Kolozsvárit, esfilrtrfflk augusztus 3 IfCJl

MAGYAR POLGÁR.
P 0 L 1 TI K A I NAP I L AP .

Hirdetési dijak.
őtaeör hasAbozott lo r Ara C k r

Bélyegdij minden hirdetésnél 30 k r . 
Nagyobb hirdetéseknél külön kedve« 
ményt is uytijt a k i a d ó - h i v a t a l *

Fiók kiadó hivatalok:
Tordán: Keteaár és HarroathnAI. 
Seéaen: Krénicr S&mnel. 
ínyeden : VokAI János.

Szamosujvártt: Csarnu testvérek. 
Kolozsvárt: : Síéin J. és I temjén L. 
M -Vásárhelyit: Witlii-h Józsefnél

„M agyar  
előfizetési

E gész évre . 
Félévre . . 
N egyedévre  
E g y  hóra

P o l l i i  r “

feltételei.
16 frt.
8 frt — kr.
4 frt — kr 
1 frt 50 kr.

Hirdetéseket a legjutányosb áron elfogad

A J1 Polgár kiadóhivatala.

KULUZSUK, AUGUSZTUS Z.
A háziadóról.

Deés. julius 28. 1871.
III.

('Folytatás és vége.)

A törvényhatóságok közigazgatási osztálya — 
mint tudva van — az árvaügyek áttételével teteme
sen növeltetett.

Ez árvaügyeket a megyék eddigelé rendes tör
vényszékeik által kezelteték s igen szokszor két me
gyei törvényszéki ülnök és egy jegyző, az irodasze- 
mélyzetnek a legnagyobb része majdnem kizárólag 
ezen árvaügyek ellátásival volt elfoglalva, s a tör
vényszéki elnök munkálkodásának egy harmadrészét 
hasonlóan ez ügyek helyes vezetése képezé.

Igen természetes következtetés tehát, hogy ha 
a bírósági tennivalók — és elvonttan annak szemé
lyei is — ily nagy része továbbra is a megyék igaz
gatása alatt hagyatott; — azon fizetések, melyekben 
a tisztviselők eddigelé részesültek — részint egészben, 
részint egy részben — jövőre is és hasonlóan átenge- 
dendők voltak.

Hiszen minden mértéken alól álló parodia len
ne, hogy az állam a bíróságok egy legtöbb időt és 
tetemes munkát igénylő osztályának minden teendőit 
a törvényhatóságokra háriisa; s az elintézők a hiva
talnokok fizetéseit magának tartsa meg.

A többször idézott 1870-iki XLII. t. ez 90. 
§-ában elvitázhatlan tisztasággal megiratott, hogy az 
egyenes adók leszállítása — a háziadó képzéséért — 
az azon évi szükségletnek a lehetőségig (majdnem az 
utolsó fillérig) megteleljen.

Szükség tehát, hogy a törvény értelme szigo
rúan alkalmaztassák akkor is, ha a házi-, és nemcsak 
mikor az idegen érdekek mozdittatnak elé általa. 
Szükség, hogy a törvényhatóságok házi pénztárainak 
javára az egyenes adókból számíttassák le különkéut 
miudaz, mi a mindenik közigazgatási czéljaira fordit- 
tatott a felvett normális évben, — és mind az, a mibe 
került az árvaügyek eddigi kezelése az államnak. De 
sem több, sem kevesebb!

A leszámítás csak akkor lesz helyes a törvény 
szerint. És a törvényhatóságok legalább nem lesznek 
kitéve azon szomorú kénytelenségnek, hogy az árva- 
szék berendelésével járó tulkiadásaikat vagy a lako
sok kényelme s a helyes és gyors közigazgatás fel
áldozásával, vagy a tisztviselők fizetésének leszállí
tásával, vagy újabb terhek árán fedezhessék.

Mert, ha a tisztviselők számát apasztjuk, vilá
gosan épen azon czéltól távozunk, melyet elérni tö
rekszünk, a megszaporodott munka — és kevés mun
kaerőből folyó hanyag eljárás, lehetetlen mnnkabirás 
folytán; a második esetben pedig nem lesznek min
dig képes tisztviselőink; és végre mert istenkisértés 
lenne, hogy a mérték feletti közvetlen és a meg-
............ . ' ’ — ■ "V V J 11' /

Uj „E rd é ly i Muzeum.“

Nagy-Váradi Inczédi József 
naplója.

Közli: S zabó  K á r o l y .
(Foly tatás.;

4 . Se p t e mb r i s .  Inczédi György bátyám uram 
hiván bennünket fel rákászni az vár patakján tel 
az kövön belől, ott valóban szerencsétlenül jártam; 
mert egy üveg palaczkot az jobb lábommal, az mely 
köhez az patakban hülni tettem volt, ahoz ütöttem, 
elsikamozván, és azzal az talpoman való ereket, 
inakat éppen ketté metszvén, három óra alatt, mig 
lován haza vittek, az vérem mind folyt; akkor fél 
hóltan haza vittek Vinczre. Az édes anyám eléggé 
orvoslotta, de egy hót múlva meg megindult egy
más után háromszor, harmadikszor 17. Septembr. 
hajnalban álmos észszel az egész ágyorn teli tölt, 
mellettem lévő virrasztók elaludtak, és az vór éppen 
az édes anyám ágya elében folyt; azt osztán látván 
úgy ugrott fel szegény. Az uj keresztény1) borbély 
semmit nem tehetvén, postán küldtek Fejérvárra egy 
német borbély után, az ki el későre lejüvén fél hol
tan és minden vértül üresen maradton meghűlve 
talált Csudálta az más borbély esztelenségit, az ki 
engem kitakarva jéggel dörgöitetett s lábomat fel- 
póczolva tartotta; ő békörién valami spiritussal 
leeresztette, engemet erősen bétakart, és izzasztót 
töltelt torkomban; mert nekem az az egész nap ma 
sem iut eszemben, oly extreme voltam, minden halá
lomra való egyet másokat el is készítettek volt 
számomra; csak az Isten reménység lelett való ke
gyelme az ki az után az izzasztó után meleget s 
veritékzést parancsolt, ugyanis az már jó jele volt 
életemre való reménségnek. Így annak az borbély
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számlálbatlau közvetett adók súlya alatt földhöz ra
gadt szegénységre taszított lakosok a törvényhatósá
gok tisztviselőiért még másodszor is megadóztassa
nak. Azt szokták mondnai ugyanis, hogy minden te
remtménynek egy bőre van, s lehetetlen egyszerre 
valamely lényről két bőrt buzni le. S ha az abso
lut, gyűlölt és piócza természetű korszak egész lé
gióból álló ezerféle hivatalnokait azon adóból, me
lyeket szegény hazáuk nyakára árasztott, fényesen 
tudta fizetni: ezen mennyei boldogságos állapotban, 
mihez foghatott a magyar ember soha sem élvezett, 
csak nem fogunk elnyomóink, megátkozott vérszivó- 
ink hitvány üzelmein is tulmenui; — s nem fogunk 
egy helyett két bőrt követelni!

Hiszen a kormány közlönyei hasábszámra kür- 
i  lölik, hogy az anyagiakban is minden tekintetben 

mily óriasilag előhaladáuk; és mindenki emlékszik, 
hogy a rn-lt évi költségvetés tárgyalásakor a magyar 
pénzügyminiszter milliók megtakarításával dicseke
dett; mire való lenne tehát ezen újabb gyötrelem! 
az ország népének e méltatlan zaklatása felesleges 
terheltetése.

Ez lehetetlen !! . . . Ez törvénytelen!
Törvényhatóságunk szegényes költségvetését ösz- 

szenyomorgatá már; az alkotott tervezet, a f. é és 
hó 27-én tartott ülésében végleg megállittatván — 
elfogadtatott az adott feltételek szűk keretében; s 
igy senki sem mondhatja, hogy saját házunkért szó- 
lalék fel kivételesen. Azon — ez egy alkalomra im
már tulesénk!
Nem egy szűkkor kis érdeke, hanem az egész ország 
érdeke szüli ez aggodalmakat, és azon reménység, mi
szerint lesz talán valaki, az ország házában, ki né
zeteimet becses figyelmére méltatva a beálló ország
gyűlési saison első napjaiban hathatósan sürgetendi, 
hogy az 1870-iki XLH. t. ez. 90. §-a lényegileg és 
szószerint foganatost tassék.

A mily hiba lenne ha a kormány a törvény
hatóságokat a háziadó megállapításában nem ellen
őrizné, — és ha behunyt szemmel nézné azok vesz
tegetéseit: épen olyan vétek, sőt rósz eljárás lenne 
továbbra is fentartani a pénzügyminiszter índokolha- 

: tatlan eljárását, mely által az ország népe oda ve- 
; zettetnék, hogy idegen elnyomóit saját houfiainál 

elébbre tegye, s ezek gyűlölete mellett — természet- 
ellenesen — amazok visszajöttét sovárogja; — vagy 
hogy mint vizár elseperje az átkos gátokat!!

Léisz&i László. 
—

Táviratok a külföldről).
Becs, jul. 31. Flórenczből távirják, hogy Ró- 

j mában forgalomban levő hirszennt a király csere 
I utján egész berendezésével vissza akarja engedni a 

Quirinált a pápának.
Becs, jul. 31. A Vaterland a „Mihály ark

angyal“ nevű társulatnak egy tiltakozását te3zi közzé 
Rómának Olaszország fővárosául történt kiáltása, 
továbbá az ellen, hogy Róma más valakinek legyen 
székhelye, mint a koronkénti pápáknak, mintliogy 
semmi más kormánynak, egyedül a pápáénak van jo
ga székhelyét Rómában felütni. A társulat a fővá
rosnak Rómába való áthelyezésében a pápai jogok 
újabb durva megsértését látja, valamint a pápa lelj- 

' batalmáuak teljes megvetését, nem különben veszélyt 
nem csak a kathoiicismus, de minden trónra nézve. —

I Sonst nichts ?
Floreccz, jnl. 31. Rómából Írják, hogy az 

ottani polgármester Róma felszabad tása alkalmából 
Garibaldinak aranyérmet és üdvözlő okmányt küldött.

Berlin, jul. 31. A német kormány azon uta-
!- ■■■'■ 1 1 ......... * ....................—
nak keze által épülgettern, de az sehem későre gyó- 

I gyűlt meg, mikor meggyógyult is, másodszor kelle 
járni tauulnoin, mint a/, kis gyermeknek; mert az 
fejem, csak ha felültem is az ágyban, magamra le- 

j dűlt és elszédült. Az Istennek neve áldassék, az 
ki már harmadik Ízben téritett meg az koporsó 

j szájárul és az halálomra elkészített ingtől; mert 
akarta, hogy még az élőknek seregiben magasztoljom 
érette szent nevit.

21. Sept embr i s .  Az Duka vajda pénze iránt 
! való vexa volt Fejérvárott, melyrül apám uramat is 
; erős hittel megeskették, kivált az M. Teleki házra.

22. Oc t obr i s  betegedett meg Inczédi György 
j bátyám Borberekben, az job ezombja töviben köiös
í körül való nagy és kemény dagadás miatt, kihez 

képest Fejérvárra felvitette magát az mi házunkhoz, 
de 26 decembris viradólag éjfél után két órakor 

I kilenczheti s harmad napi keserves szenvedési után 
sürü szép fohászkodási között merő álomképpen lel- 

I két az Istennek rnegadá. 27. tétetette apám uram 
! koporsóban, 12 órakor praedicálván Kapusi Sámuel 

uram ex I. Cor. 9. 24. Tiz hót és öt nap hijján r>5 
esztendős korában. 27. ugyan indítottuk le Fejérvár- 

I rul, tették maga házához Borberekben.
1703. 14. J a n u a r y  Lőtt temetése Borberek

ben, igen szép frequeutiával, pompával; csináltatott 
az édes atyám Inczédi Györgyné asszonyommal 
együtt az boibereki temetőn feljül az oldalban éppen 
az üdvözölt Inczédi Mihály uram temetése mellé 
garádicsos 8 igeu mély boltot, oldalboltjával együtt, 
tiszta de majd az kőnél is erősebb földből ásván ki; 
a* hová mind maga nyolez gyermekeit, mind az 
apám uram öt gyermekeit, In zédi Péter üdvözölt 
bátyám uram egy leányát, Inczédi Györgyné asszony
nak egy eőcscsit, item az aszszonyom anyám testvér 
eöcsit is Lipcsei Anisi, in summa 16 halottakat, az 
kiknek koporséjok rósz volt azokat uj koporsóban 
tévén bévittünk, az után magát is bétóvén. Praedi- 
cállott temetéskor Kri/bai Thamás uram Psal. XLII 
1, 2, 3. Ugyanott óráit Erdődi István uram, az 
temetőben Gidóialvi Balás uram. Psal. CXVili. 19.20.

sitást adta ki, hogy az elsassi hivatali állomások 
betöltésénél főleg bens/.üllöitek alkalmaztassanak s 
az elsassi és lo haringiai hajózható csatornák haladék 
talanul kijavíttassanak.

Párie. jul. 31. A párisi pótválasztások ered
ménye a következő: Az Union parisienne névsorából 
20, a Turbigó utczából 26 jelölt választatott meg, 
két megválasztott mindkét névsoron szerepelt. A 
megválasztottak közt van Mottu és Cantagrel. —

München, jul. 31. A bajor lapok itteni le
velezői tudui akarják, hogy Vilmos császár útját 
Gasteinba Münchenen át veszi, s hogy a bajor ki
rály ősszel Berlinbe megy.

Pária, jul. 30. (Este.) A helybeli lapok alap
talannak mondják a Soir azon hírét, mely szerint 
Thiers kijelentette volna, hogy ha Eavre és Jules 

I Simon lemondanak, ő is visszavonul a kormánytól.
I — A halandóság a mult héten 859-ről 778-ra szál- 
j lőtt alá; kholera-eset nem fordult elé.

A legfényesebb emlékoszlop.
Zürich jul. 24.

(Vége.)

Vizsgáljuk csak kissé mélyebben a két távoli 
ország viszonyait, s ezen számok eredetét, bizouyo- 

; san úgy találjuk, hogy két három év alatt nem 
egyet, de tizet is képesek vagyunk felállítani. Ugyan
is a leguagyobb összeget itt a fekvőség képviseli, 
az összes vagyon felénél több, jóllehet csak 39 ju- 
chart s igy a mi 1600 Q  öles holdunk szerint még 
2 0  hold sincsen; ha ezt venni kellene is nálunk, 
nem kerülne valami sokba, mivel legdrágábban hold
ját 100 írton meglehetne venni, mert hogy nem a 
pesti Duna parton kellene fölállítani az ily intézete
ket, arról úgy hiszem mindenki megvan győződve,

; hanem vidéken, a nép között, mint vannak ezek 
Swájczban, s ebből még az a haszon is következnék, 
hogy ott rendes ezérizerü gazdaságot folytatva, a 
nép is megszokuá lassankánt a czélszerü újításokat, 
látván itt közvetlen a hasznát, s az itt kifejtett 
szorgalom buzdításul szolgálna, hogy ő is igyekez
zék, s igy kétszeres gyorsasággal terjedne a szorga 
lom, munka, ösztön, erkölcsösödés a nép között, mely 
utóbbi sokkal nagyobb őre a közbiztonságnak, mint 

! a falukon itt ott kényelmesen bérendezett csendöri 
1 laktanya. —

S hogy egy ily birtokot mely nálunk legkeve
sebb 50 hold ktdlene hogy legyen, pénz nélkül is 
kaphatnánk, arról meg vagyok győződve,

Sok birtokos ur van nálunk, kinek 1000 — 2000 
1 hold fekvősége van, s ki volna elég merész tagadni,
; hogy ne találkoznék 1 0 , 2 0  is, ki nemzeti fejlődé- 
■ süuk előmozdítása iránti czélból 50 holdat ne szaki- 
i tana ki, vagy szomszédos birtokosok 3-an 4-en ne 
í szakitanának ki ennyit terjedelmes fekvőségeikből < 
i mert hogy nem mindenki a iófalvi báró ezt bizonyítja 
I a kelozsvari múzeum terjedelmes kertjével, s bizo- 
, nyitja újabban Debreczen városa, mely a községi lege- 
I löböl 4000 holdat szakított ki közmiveiődési ezé- 
j lókra. —

Egy jelentékeny szám még a baromállás; hogy 
1 ezen még könnyebben lehetne segíteni, azt hiszem 
I senki sem találja hiú ábrándnak.

Egy ménesből egy kancza vagy egy C3ikó, egy 
gulyából egy tehén vagy egy boriu, egy sertés és 
jubnyájból egy kocza és egy auyajuh, vagy legalább 
bárány hogy miuden nehézség nélkül kikerülne, a
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8 . Febr ua r y .  Fábján János uram is Szász
városon holt meg két esztendei siulődése után 78 
esztendős korában.

Erdődi István privatus uram kivitettetvén 
mesterségre M.-Vásárhelyre, lőtt privatus praecepto- 
runk Debreczeni István uram kedves és értelmes 
tanítónk.

15. Áp r i l i s  Tekintetes Nemzetes Eresei if
jabb Tóldalagi János uram jegyzetté el és az copu- 
latio által mátkásitotta el Vinczen Inczédi Susánna 
néném aszszonyt, Teleki László, Jőseph uraim, Macs- 
kási László és Nagy Pál uramék nászával.

29. Ápri l i s.  Szebeni gyűlés alatt hertelen 
igen elnehezedett apám uram, az Orbánéban élet- 
halál között lévén, kihez képest én is postán men
tem bé Enyedről, de Isten íélgyógyitá, noha későre 
és sok rendbeli változással. Mentünk ki Vinczre, 
éu pedig Enyedre.

Usque  Anni  1703. mensem Junium.  
Isten segedelm bül s kedves tanítónk iudustriája ál
tal épülgettern az publicán, kivá't az theologiára 
mind igyekezetem nagy lévén, mind Euyedi uram 
private is leczkéje után mi nekünk az controversiá- 
kot de Epistola Pauli ad Romanos explicálváu. az 
praeceptoruuk is akkori the'-arius lévén szép köny
veket olvastatván velünk. Végre csak ketten ma
radván Alviuczi Mihály bátyám urammal, egymást 
is mintegy űzvén szép atyatiságban éliüuk, s min 

1 den tereh nélkül csak magunk s egymás kedviért 
is az menny re oly nagy s titkos bölcsességnek ta
nulására erőteleuségüuk engedhette, erőlködtünk; 
meljhez képest

Eodem anno meuse J u n i o  N.-Enveden 
Synodus Generalis, azaz közönséges papok gyűlése 
lön, abban caudidatusok felcsen voltak, két acade- 
micusok is, Bouyhai Audrás és Benei István uraim; 
azért is hosszas szép matériát adváu az praecepto- 
rom, és arra üdőt s könyveket is, maga végre az 
hol hibát talált mégis corrigálván, eil kegyelmek
nek opponáltom; volt praesesuuk Tiszt. Kapusi Sá-

nélkül, hogy a hiány észrevehető volna, ugyhiszem 
mindenki természetesnek találja. — Avagy nem Ma- 
gyarország-e, melynek nevét hálával ejti ki a grau- 
bündteni canton nem oly régen vizárban úszott 
lakója V

Nem nyujtott-e bő adakozása által a hajlékuk
ból kivert éhező francziáknak közelébb segedelmet 
épen ez a Magyarország? (ide értve természetes 
mint kiegészítő részt Erdélyt is.) A hazai vizkáro- 
sultak javára nem nyitottak volt e épen nagyobb 
uraink jótékony bazárt Pesten !?

íme ezekből látható, hogy7 nem halt ki a szü- 
kölködők nyomorultak iránti részvét hazánkban, csak 
az az egy természete meg van a magyarnak, hogy 
miuden kéretlen nem hányja ki, s ki kárhoztatná 
ezért, midőn közmondása is igy szól ; „Szemérmes 
koldusnak üres tarisznyájV*.

Lépjenek föl csak itt ott lelkes emberbarátok, 
juttassák eszébe, magyarázzák meg az égető szüksé
get, melyben népünk szenved, mert hogy a legna
gyobb szükségben, jó nevelésben szenved, mindenki 
tudja, habár néha a folytonos egyformaságban el is 
feledi, s ha az idegen országok szűkölködő népét 
bőven sogitette, bizonyára saját honfitársai nyomorát 
sem fogja közömbösön nézni. Mondják neki a mit 
Wehrli a pedagog mondott egyszer atyjának: „Aján
dékozz a szegényeknek kenyeret, péuzt ruhát, csak 
addig tettél velük jót, mig a kenyeret megeszik, 
a pénzt elköltik, s a ruhát elszaggatják. De neveld 
őket, tanítsd meg dolgozni és a társadalomnak hasz
nos tagjává lenni, oly jót tettél velük, mely halálu
kig eltart s boldogítja őket.“

Kérni kell tehát, mert mindenki siet akkor te
hetsége szeriut áldozni val mit, s minden ily intézet 
egy évtized alatt két börtönt hagy üresen, sőt a 
börtön virágok helyett szorgalmas, munkás népet, s 
nehány oly tanítót nevel, ki magáért az ügyért s 
nem csak épen az ezzel összekötött fizetésért lel
kesedik. —

így lehetne nálunk is fölállítani és berendezni 
a hol csak lehet közadakozás utján, mert a mit a 
nép önmaga állít, azt jobban is gondozza, s csak 
a hol igy nem telik szólítani föl a kormányt köte
lessége teljesítésére, s ha nehány lelkes ember éré 
lyeseu föllépne, négy öt árvagyámintézetre legalább 
ötven- ötven holdnyi telket tudna adni vagy szerez
ni igy az ország különböző vidékein; akkor talán a 
ministerium is legalább 100 ezer forintot oda adna 
abból a szép kis össze ;ből, mely a népnevelési ezé- 
lokra volt megszavazva, de 600 ezeret nem tudtak 
elkölteni belőle, s igy három hó alatt négy nagy 
emlékoszlopot könnyen állíthatna a magyar nemzet.

Mennyi nagy emberünk van, kiknek igy egy 
egy dicső emlékoszlopot állitthatuánk! S ha a Re
ményi hegedűje által a Petőfi szoborra gyűlt ele
tekkel is ily intézet létesülne, bizony sokkal na- 
gyobbszerü, sokkal dicsőbb és méltóbb lenno a nagy 
költő nagy nevéhez, mert mig egy Petőfi intézetben 
egykor még egy Petöfiszobrot is lehetne állítani ta
lán, addig egy Petőfi szobron egy Petőfi intézetet 
soha. —

De van itt Swájcznak berni cantonában egy 
100 növendék számára alapított ilyenféle leányne- 
velde: a „Victoria“ iutézet. Egy gynrmekteleu ke
reskedő alapította szeretett neje emlékére pedig azon 
ember élte nagyobb részét nem is Swájczban, hanem 
Párisbau töltötte, s ott is halt el 1856-ban, s csak 
halála után látták, hogy még sem feledkezett el a 
bőségben, a világ zajában is szülőhazája szegényei
ről midőn ily nemes c/.élra 600 ezer franknál töb
bet kaptak végrendeletében.

Végre hogy ne is említsem a Lausanneban (a 
genfi tó felső végefeié a Bern genfi vasútvonal mel * 23 * 25

muel uram fejérvári professor, aetaus meae anno- 
rum 14. mensium 8 .

10. Juny.  Az hideg elelvén szegény aszszo- 
nyora anyárnot, 11 déllyesti órakor igen roszszul 
kezdett lenni. 2 0  reggeli nyólez órakor az febris 
ardens, orbáncz, de igazábban Szent Antal tüze és 
egyszersmind az obstructio is és hányáserőltetés 
miá igen desperatióra juta. Azért igeu szomorú hir 
követte az én öiömömöt is. Más nap mindjárt ér
kezeit szolga utánom Vinczrül, mely az anyám ha
lálos nehéz betegségit denunciálá, és hogy sietnék 
lemenni mind az apám uiatn parancsolatjával, mind 
az édes anyám engem látni kívánó kérésivel meg
jelenté. örvendezett szegény rajta, mikor T. Kapusi 
uram előttem elküldett leveliből ki is az szegény 
anyámnak kedves embere lévöu igen nagy addictio- 
val vólt hozzánk) megérzette, hogy annyira segített 
az Isten elé, és immár az maga szent be»zédinek 
vizsgálását adta az én ajakimra is.

1703. 20. J u n y. Leérkezvén nagy őrömmel 
is látott, de súlyos betegsége s kétséges élete mi- 
nékünk mindnyájuuknak az nevetés helyett bánatot 
és a vigság helyett -iralmot nyujta. Vólt mellette 
Fogarasi Sámuel uram doctor, miuden haszon nél
kül ; mert Contra vim mortis non est medi amen 
in hortis.

23. estve jó éjtszakát vévén, maga szegény 
engem megölelvén megcsókola

24 Juny reggel az szemeit k,niosotta maga, 
és az tükört eleiben vitette, melyhez képest látta
tott jobban lenni; de déllyest felé mindjárt az kör
mei szederjesedéi kezdettek, és 10 órakor estve, 
mikor mi vacsorán vólnánk, szép csendesen csak 
e'alvék, nekünk s kivált nekem elfelejthetetlen és 
soha őrökké m-g nem hálálható édes dajkám.

25. Szomorú siralmim között tettem magam 
egyik az koporsóban-

(F-dyUtjnk.)



1 7 5 -ik  s ó im
— 558 — A n g n s z tm

Iflft csinos kis Város) elhunyt Rumine polgárt, ki a 
város közczéljaira 2 millió 15 ezer frankot hagyo
mányozott, csak azt jegyzem meg, hogy sok gyer
mektelen gazdag család, vagy is inkább‘ *S’olH  
e^vén van nálunk is, kik a nemesen gondolkodó 
nagylelkű kereskedőt utánozva ón maguk, vagy sze
retteiknek fényes emléket áldhatnának, s en ns/.em 
is. hogy valamint a berni cantonnak van egy „ íc- 
toria“" szegényneveldéje: ügy üdvarhelyszeknek is 
idővel lesz egy „Kandida“ ily emléke, mely a nagy
lelkű alapitó nevét és nemes jellemét századok után
is fényesen tükrözi vissza.

Addig is azonban mindenki az ily czelokra lóg
jon tollat, gvüjtőivet vagy erszényt.

„Kinek mint adák az Istenek, 
Oltári a hazának hadd füstö

lögjenek.“
Oragyi Samu

V 1 €l é k
Torda július 31-kéu

A szülök legnemesebb örömében részesülőnk 
ma; oly örömben, mely csakis szülőké lehet, nng 
magánosoktól elrejtetett annak valódisága. A ku tény 
nélküli, de annál több belbecscsel ékeskedő katn. 
leányiskola vizsgája ma tartatott meg, még pedig 
közkívánatra a templomban, szép közönség elolt. A 
tiszta, hangos feleletek a tárgyak különfclesége 'Zc- 
rint mind annyi meglepő örömélvezetekben reszes:- 
tének. A munka kiállítás bár melyik fővárosi fényes 
iskolának is diszére válnék. Kitűnt most is, mint 
mindig a tanítónő szakképzettsége, ismeretgazdagsága 
és tapintatos eljárása a zsengetehetség kifejtésében.

A tordai népiskolák és vizsgák koszorújának 
valóban éke vala a mai vizsga; ez ékesség, a cser
jék és tövisek közt rejlő rózsa illatterjesztője 8 zabó 
Mária k. a., kit kisdedeink erényes vezetésére, a 
tanügv virágzására, s így a családok örömére s a 
társadalom javára Isten hogy soká éltessen kí
vánjuk !

Becses lapjába fölvenni ezen örömúzenetet 
egész tisztelettel kéri a tkts. szerkesztő urat a szü
lők nevében M agyari M ihály.

i J l .  Pol«;.** wedeti távirata.
Feladatott Pesten  august, 2 i n  10 óra — p- d. e.
K rke/ett Kol'.-zsv. august. 2-áu 10 óra 3 "  p. d. e.

Francziaország újabb kétszáz 
tizennyolcz millió fraaknyi kölcsönt 
vesz fői.

G-ambettának a balpártot és 
szélsőbalt egyesíten i nem sikerült.

H I R H A R  ANG.
Filep Sámuel, mint városi főispán teg 

aap fogadta a tanács, a törvényszékek tisztelgését. 
Csiszár főkapitány és Makoldi főbiró vezetése alatt, 
ügy halljuk, a legközelebbi képviseleti gyűlésen fogja 
letenni esküjét, — közelebbről pedig körutat tesz azon 
vá.osokba, melyeknek főispánja lett, hogy hasonlólag 
esküt tegyen le mindenütt a városi képviselet előtt. 
Szegény Filep, mennyi oratiót kell majd neki végig 
hallgatni ebben a kegyetlen meleg időben, s ez még 
hagyján, — de mennyire kell v á l a s z o l n i ,  ez lesz 
az igazi kemény munka ! Bizony bizony, nincsen ró
zsa tövis nélkül!

A bornyum áli szöllőbirtokosoknak
egy nagyon practikus ideájuk támadt. Azt halljuk, 
valaki meg akarja bivni S/lávy ö exciáját a polgár
ság nevében egy barátságos lakomára a szöllőkbe. 
Ha ő exciája elfogadja, úgy a városi elöljáróságnak 
arról is kell egyúttal gondoskodnia, hogy a hidat 
járható állapotba helyezzék Íme, minő csodálatosak 
a gondviselés utai! Szerzett a jó szerencse egy rni- 
uistert ki miatt meg kell majd csináltatni a hidat. 
A polgárok különben várhatnának!

(o) H erczeg W oronieczky hátrahagyott, 
lapunkban is megemlített,ezüst készletét a tegnap tar
tott árverés alkalmával Si mon n, 1 e k n é uraszszony 
vette meg. örülünk, hogy ily kezekbe került az 
ereklye, s nem vándorol ki üzérek kezén legszebb 
műkincseink rendes utján — külföldre.

(o) Ferenc* Jó zse f és V ilm os császárok 
Gasteinból érkezett hírek szerint ott folyó hó 9-kén 
találkoznak.

(o) Z w ettler g rá tz i püspök Turrachra 
váratott. A kis város lakósai illő f'gadtatást készí
tettek számára, a taraczkok megtöltve, a harangozók 
a kötélnél, czéhek, küldöttségek ünnepélyesen sora
kozva várták az egyház fő okét. A püspök érkezését 
jelzendő, egy fiút állíttatott fel az országúinak egy 
alkalmas pontjára. Egy darab idő múlva lát a fiú 
egy sajátságos szekeret, a minőt még soha sem látott 
s megadja a jelt, mii-e a taraczkok, harangok meg
szólalnak, a menetek megindulnak; végre eléáll a fur
csa szekér s kilép belőle a szomszéd város mézeska- 
lácsosa, ki még ahoz lutheránus is. Mikor aztán a 
püspök jött, nem volt mivel lövődözni.

(o) Szlávy  m iniszter ö excellemiája iga
zán aggodalmat okoz nekünk. A „Kol. Közlöny- 
szerdai száma szerint „tegnap“ kedden már meg is 
érkezeti. A királyi biztosi lap ezen állítása nagy 
mozgásba hozta a „mindenáron tisztelgők“ seregét, 
fényes nappal lámpással keresték s nem kapták 
meg emberőket; felfordult Diógenes óta a világ leg 
alább annyiban, hogy most sok, hordójából palotá
ba vágyó, nem épen bölcs ember lámpással keresi 
az alkalmat a miniszter ur előtt való megjelenésre. 
Különben úgy halljuk, hogy a miniszter szerdán 
csakugyan megérkezik.

(o) A  „Kolozsvárt K özlöny“ halad, már 
a maga módja szerint. Abból az alkalomból, hogy 
a bückeburgi herczeg megtagadta Bismarknak a be
leszólást miniatűr birodalmába, eszünkbe jutott Hei 
ne német útja, a melyben azt mondja, hogy ez a 
berczegaég sáros időben egészen a talpához ragadt. 
IJidoneánnak ió dolog, kidolgoztuk s kiadtuk eze ott 
k é t  h é t t e l .  A „Polgárból“ nem kell a „Köz
löny“-nek semmi s igy az újdonság lapról lapra 
utrakelt, s a magyarországi lapokkal természetesen 
ismét a’ „Közlönyhöz“ került; de most bezzeg jó 
volt neki, ki is adta a szerdai számban „Egy ha
talmas monarcha“ tehát ugyanazon czim alatt, a

melyre mi ~î g k é ^ té lt f lk . Köszönjük az utólagos 
megtiszteltetést. Igen igen t. laptárs

Das cranze Herzogthum Buckeburg 
Ist mir au den Sohlen geblieben.

(o\ ism eretien zeneszerzők*  ezimü 
tegnapelőtt^újdonságunkért sok a hallgatni valónk, 
sok a discussió. Előkerült az is, hogy miér. nem 
róvják meg a helybeli lapok azt a germanisatiót a 
mely a helybeli zeneegylötek teren tényleg létezik. 
Erre csak az a feleletünk, hogy a magyar elemből 
még nem telt ki egy jó karmester, reászorulunk te
hát a más nemzetiségűre. Miért nem tesz a város, 
feltéve hogy zenev iszonyait is tisztességes es nem
zeti állásponton akarja fenntartani, miéit nem küldi 
ki pld. H. Gy. tehetséges ifjú zenészünket egy-két 
évre valamely conservatoriumba < Ha már minden
kor és mindenütt csak az átkozott protecţie utján 
lehet valamihez jutni, miért nem protegálják a 
bennszülött tehetségeket? Ah mert ezek szerények, 
uem tolakodók; a valódi tehetség nem tányérnyaló, 
nem koldul, inkább magába vonul és nyomorog. 
Észre kell ezt venni uraim, fel kell keresni, uem 
kell úgy tenni mint tettek eddig, hogy a kongó 
fővel járó csinos külső számittatik fel dömő tulaj
donságnak. A germanisatiónak csak azáltal lehet 
gátot vetni, hogy m nden térre oly magyart állí
tunk, a ki felülmúlja a németet, a mig ez nem 
történik, mi kell hogy kitartsuk, mi kell hogy kö
vessük az idegent.

(o) Á llam i lé g v á r  épül Kolozsmonostoron, 
ez nem is tréfa. Szó van ugyanis a gazdasági tan
intézet főépületének létrehozásáról, neki állottak te
hát s készítettek róla két tervet is papirou, a he
lyet az mban, a melyre a főépület építendő; nem  
j e l ö l t é k  ki. Nó már most egy épület, melyre 
nincs pénz, nincs föld, de két terve kikelt a kép
zelődésből, nem lehet egyéb légvárnál. Hogy a ter
vek nem bizonyos helyre készültek, enöl tanúsko
dik az „Erdélyi gazda- utolsó száma. Mint halljuk 
Szlávy miniszter ur azért is jön, hogy e légvárnak 
valami reális alapot jelöljön, illetőleg nyújtson.

(S—ly)T örvónykezési c sa rn o k  Kolozsme- 
gye törvényszékénél jelen év julius 28-án tartott 
végtárgyalásnál elnökölt: Nesztor János törv. ülnök. 
Közügyészség részéről jelen volt: Keiesztes Árpád 
al-ügyész. 1865 február 4 én Ludvig Tamás, mint 
kibocsátó, Pap László, mint elfogadó és Botha Jó
zsef, mint tanú aláírásával ellátott 80 Írtról szóló 
váltó alapján Pap László beperesittetett Kolozsmegye 
törvényszékénél, s miután a beadott kifogasok tár
gyalása rendén Botha J., mint tana nemcsak a váltó 
keletkezését, de aláírása valódiságát is tagadta és 
azon körülményre megesküdt; en él fogva a tö-vény- 
szék, miután a váltó valódiságát Pap L. ügyvéde ál
tal tagadta, egy eskütől feltételezett Ítéletet, hozott, 
hogy t. i. esküdjék meg Pap László, miszerint a 
váltón előforduló aláírást sem ö, sem tudtával más
sal nem tétette; azonban az esküt le nem tehette, 
mivel felperesi képviselő által beadott felebbezés foly
tán tanúkihallgatás rendeltetett el, a melynek kö 
vetkeztében az ítélet a tanúkihallgatás alapján a 
polg. osztály által meghozatott, s alperes a váltó- 
követelésben elmarasztaltatott, melyet törlesztett is. 
Felperesi ügyvéd az alperes által felajánlott, illető
leg elfogadott eskü, s ajánlott tanú miatt azouban 
bűnvádi feljelentést te't Úgy a lefolyt vizsgálat, mint 
a régtárgyalás alatt vádlottak tagadták, hogy a váltó 
keletkezéséről legkisebb tudomásuk lenne, s ragasz
kodtak a polgári perben fennemlitett vallomásokhoz; 
a törvényszék két tanú egybehangzó vallomása foly
tán, hogy vádlottak sajátke/.üleg, öntudatos állapot
ban Írták alá a váltót, igazolva látta, Pap Lászlót 
azonban a csalás bűnténye alól azon okból, hogy az 
esküfelajánlás nem személyesen, hanem ügyvéde ál
tal történ', a tárgyi tényálladék hiányában íelmen 
tette. Botha Józsefet a csalás bűntényében bűnösnek 
mondotta ki, s tekintettel a túlnyomó enyhítő kö
rülményekre, 14 napi börtönre Ítélte.

— E g y e te m i re c to rv á la s z tá s o k . Teg
napelőtt választ! meg mind a pesti egyetem, mind 
a budai műegyetem rectorait a jövtf tanévre. A pesti 
egyetemnél Toldy Ferencz 16 szavazat közül 15 öt 
kapott, s Margó Tivadar egyet. Ekép érdemes tudó
sunk ugyszólva egyhangúlag lett rektor, jubilláris ün
nepélyéhez most már e megtiszteltetés nem hiányzik. 
A budai műegyetem rectora pedig Stoczek József ta
nár lett; protector: Vész János; dékánok: Szily Kál
mán, Kruspér István és Bielek Miksa.

— M a g y a r  hon v éd  K a iró b an  N. .. hon
véd járás-örmeoter a napokban Kairóba, Egyptomba 
kiséri nővérét, ki Clementis urnák, az egyptomi al- 
király egyik kertészének van eljegyezve. A Kairóban 
lakó magyarok, hogy honvédet lássanak, megkérték
N .. .-t, hogy honvédruhában jőjön oda. N. folyamo
dott a ministeriumhoz, s a ministerium meg is en
gedte neki, hogy az utazást honvédruhábau tehes
se meg.

— K árom  fiú, k ik  „R o b in so n t“ j á t s z a 
n ak . Budán Spanyikné nevű aszszonynak három fia 
van. Az egyik 12,'a másik II , a harmadik 8 éves. 
Mindhárom fiú kitűnő tanuló, engedelmes jó gyer
mek. A legidősebb nagyon szeretett olvasni, s ke
zébe kapta Robinson történetét. A magános élet na
gyon felizgatta képzeletét, sokat beszélt testvéreinek, 
hogy mily jó lenne igy egy magános szigeten lakni', 
s anyjának is mondá, hogy majd egyszer elmennek 
hazulról, s valahol, talán a Bakonyban, próbát tesz
nek a Robinson-féle éle tel. az aszszony nevette e 
bohóskodást, mely azonban a napokban szomorú tény- 
nyó vált. Mindhárom fiú elhagyta a szülői házat s 
azóta semmi nyomuk. A budai és pesti hatóságok 
minden nyomozása eddig sikertelen

— Ä  p á p a i c s a lb a ta t la n s á g  csatlósai. 
Azon magyar püspökök, kikről egy távirat jelentet
te, hogy alázatos föliratban tudatták a pápával, mi
kép alávetik magukat a csalhatatlansági dogmának, 
a következők: az egri érsek, a beszterczebáayai 
(SzuppánV), nyitrai, kassai, pécsi, szatmári, szombat- 
helyi, zengi, veszprémi, győri, lugosi s nagy-váradi 
görög és katholikus püspökök. A kik nincsenek e 
lisztában, azok már elfogadták.

— B rün n b en  t o r naünngpé l y t  rendeztek 
vasárnap, melyre (mint a bécsi lapok Írják,) vasrv
1 0 ,0 0 0  vendég ment a morva fővárosba, valamennyi 
német, mert hát különben nem is volt más czélja ez 
ünnepélynek, minthogy összegyűljön egy csapat né
met, s a habozó krüglik mellett harsány fhoch“-okat 
mondjon, s tele beszélje a levegőt, azzal'a kérkedés
sel, hogy a német ura az egész világnak, ura külö
nösen Ausztriának. A torna-ünnepély köntösében de-

^^nonstráítak az ausztriai nemzetiségek elleu, melyek
kel a kormány épen alkudozik. Az üunepély Prog
ramm ia voltaképpen a toasztokban bontakozott ki, 
s ez volt a demonstráló minden elleu. a mi nem né
met Sajnáljuk, hogy ily idétlen demonstratióhoz Ma
ci-yarországból is nyújtottak segédkezezet. s pozsonyi, 
nagyszombati, stb. tornászok elmentek az ausztriai 
német tüntetők közé velők egy nótát fújni.

(o) A z uj h itfe le k o z e t „ó katbolikusok* 
czim alatt már szervezkedik a Lajthán tüü részek
ben Ez lesz az a íelekezet, a mely nem ismén el 
a pápa csalhatatlanságát. Penzingi világi pap Anton 
Alajos felszólítást intéz a hívekhez, hegy nevüket 
és lakhelyűket tudassák vele a végre, hogy a hit
község megalakítása megtörténhessék. Ebből tehát 
csakugyan lesz valami, daczára annak, hogy Hohen- 
lóhe-Waldenburg herczeg azt mondja az uj iéb kezet- 
ről, miszerint emlékezteti arra a bizonyos késre, a 
melynek nincsen pengéje, s csak a nyele niányzik.

(o) Social dem ocraticu l örömhír. A Ber
linben megjelenő ..Neue Social Democrat“ ezimü 
lapban a következő jelentés foglalt helyet: „Baráta
inkkal és a pártfelekkel örömmel tudatjuk, hogy egy 
derék social-democratával megajáudékoztattunk, a 
ki hangjánál fogva reményt nyújt, hogyStrikeok al
kalmával lármázó, jó ökleinél fogva pedig hasonló 
ügyekben győző lesz. Berlin stb. Schultze és neje.

(o) P o ro sz  E y n a tíe n  b an d a  Lachraan 
berlini, és Cohu boroszlói liferánsok, a kik a fran- 

; czia földön álló porosz hadsereg élelmezését elvállal
ták s a forgatmányozott pénznek egy százalékát kap
ták fáradságuk dijául, nagy csalásukon rajta vesztet
tek, a mennyiben százezer tallér értékű zabot más 
kezekbe jutattak.

(o) A m e ré sz ség  á ld o za ta . Egy orosz 
tourista nő, kitűnő úszó a Rajna schatfhauseui esése 
felett fürődve elhagyta a fürdőházak környékét s 
lefelé úszott mig a viz elragadta s a borzasztó zu- 
hatagon lesodorta. Öszvetört holttestét kihalászták.

— W esse lén y i-B a lla  G ergelyről ezeket 
olvassuk a „BiharJ ban: Ez év elején gr. Ráday 
átirt a megyéhez, hogy vájjon nem volna-e hajlandó 
B.-t, miután — úgy látszik — hogy több büuháló- 
zatba van bonyolódva, kiszolgáltatni. A bünfenyito 
törvényszék elnöke megyei harmadalispán, Gozmán 
János ur, a tiszti ügyésztől bekért véleményes jelen
tés után igenlöleg nyilatkozott az esetre, ha B. bűn- 
részessége csakugyan alapos. A kir. biztos erre csak 
a napokban küldé meg válaszát, a mely szerint 
B—t már nem kívánja elkisértetni miután bünrészes- 
sége be nem bizonyosodott, hanem azon ajánlatot 
teszi, hogy ha B—t veszélyesnél tartják a bihar- 
megyei börtönben, szállitassék Szegedre. Alispán ur 
erre azt válaszolta, hogy miután B. egészen megtört 
és megadta magát és miután veszélytől nincs mit 
tai tani a Szegedre való kisértetés szükségét sem látja. 
B. ügye különben nem fog egy hamar ítélet alá 
kerülni, mert több fontos pótvizsgálat van folyamat
ban s ezeknek bevégzése, isten tudja mikor várható. 
Korai tehát azon hir, a mely szerint B. ügye nem 
sokára ítélettel fejeztetnék be.

— P u ls z k y  F e re n c z  urat Ischlbe utazta- 
kor egy kis malheur érte. Ott, a hol az ut a Traun 
folyó mellett vezet el, kocsija nagyon az ut széle 
felé hajlott, s a nyitott kocsiból egy táskája a 
Traunba gurult és a hullámok közt eltűnt. A fáma 
rögtön a Traunba fulladt százezrekről beszélt, — 
habár a bőröndben fehérruhán kívül alig volt más 
egyéb.

— S za lay  L ászló  emléke Zürichben. A 
zürichi magyar egylet kegyeletteljes kötelességet 
teljesített, midőn ama házat, melyben kitűnő törté
netírónk Szalay László az 50-es években lakott, 
emléktáblával jelölte meg. Az emlék fölállítása — 
egy kis ünnepélylyel — mult szombaton történt. A 
márványlap felirata magyar és latin.

— A z ig a z sá g ü g y i m inisztérium ban  
készen van a törvényjavaslat a királyi tábla felosz 
tásáról. A királyi tábla egyike Nagyváradon lesz.

(o) W allace éreu>. A párisiak aláírást nyi
tottak egy érem veretésére Wallace a kitűnő angol 
emberbarát emlékére. Wallace az ostrom idejében 
óriási összegekkel segítette a párisiakat. Az érem 
körirata a következő lesz: A Sir Richard Wallace, 
le grand philantorope anglais, les habitants de Paris 
recounaissants. 18. Septembre 1870. 28 Janvier 1871.

(o) A  d e b reczen i csata évfordulóit aug. 
2 -án eddig mindig üunepélyesen megölte Debreczen 
városa Az ottani lapok most is felszólítják úgy a 
honvédséget, mint a polgárságot a nap métló meg
ünneplésere.

to) Szeben környékéről, melyet ez idén 
az elemi csapások minden neme meglátogatóit, sok 
a panasz a bekövetkező hadgyakorlatok ellen Az 
idei öszpontositások t i. Szeben környékén lesznek 
s a körülményekhez képest szintén béválnak csa
pásnak.

(o) A b écsi uj városház, mely góth stylns- 
ban fog épülni, épen c sak  tizenegy millióba fog 
kerülui Vájjon nem veszik meg rajtunk azt az ál
dott 30 percentet?

(o) G eorge  S an d  azt írja egy Ischlben tar
tózkodó barátjának, hogy a betegségéről terjesztett 
hir koholt, s ő igen jó egészségnek örvend.

(o) A straasbourgi tönkrem ent k ön yv
t á r  számára Angliában nagyszerű gyűjtés foly, mely 
hez az állammiuisterium, India, és a gyarmatok 
ministeriuma, az oxfordi egyetem s az első ramm 
kiadói ezégek tetemes adományokkal járultak

(oj Uapoleon m ellszobra és a strassbour 
giak. A napokban egy árverésen az exsászár mell
szobra is dobra került. Az árverező kikiáltja: „a ki 
10  soust fizet, öszvetörheti ! É u ! Én ! kiáltá az 
egesz tömeg » egy perez alatt porrá volt zúzva az 
imperáior szobra az által a nép által a mellért 
„annyit“ tett.

)N ecrclog .) özv. Lázár Józsefué szül. Vélis 
Anna, saját, gyermekei és rokonai uevében fájdalom
dúlt kebellel jelenti, hogy forrón szeretett leánya 
L á z á r  Ida. fé r je z e t t  B lass K aro lynó . 10
évig tartott rendkívüli lelki és t^sti szenvedés ntán 
f. hó 29-én deli 12 órakor 28 éves korában egy 
jobb hazába költözött. Földi része f. h 30-áu d. u.
4 órakor az Izraeliták helybeli köztemetőjében őrök 
nyugalomra elhelyeztettek. Béke poraira!

T. és felelős szerkesztő K. I‘ATP MIKLÓS.

H .y il t té r  *)
Caik Sz. G yörgy, jul. 25.

T. Szerkesztő n r! Juliu-i lapjának 162-ik szá- 
mában Öl t i  név alatt igénytelen személyem kiseb
bítésére egy gunyirat áll, melyre a magam, védtelen 
anyám és számos családom nevében bátor vagyok fe- 
leletemet megtenni.

Szerintem négy gyengeség, s talán a t. iró té
vedésben volt, midőn az ősök hibáját az utódokra 
ruházta, mert nem tudta ezen egyszerű közmondást: 
rósz a p á n a k  jó g y e r m e k e ,  r ósz  gyermek
nek jó a p j a  l ehet ,  — és ha ezt szeme előtt tart- 
ja a gondatlan író, nem jajdnl vala fel falvám és 
családom erkölcsisége eilen.

Ha szerencsétlen apám a félreértett, vagy tj. 
Ián kiérdemelt vétkéért elitélve volt és ennek°buji. 
ban el is halt. az iró igazságtalanul vádolja evet- 
mekeit.

A hirtelenkedő, avatatlan czikkiró a még jog- 
erőre nem emelkedett Ítéletet idő előtt, éretlen ̂ korá
ban kürtölte ki és evvel tapasztalatlanságának, vágj 
pedig merészségének nagy jelét mutata, mert ezen 
eljárásban a hivatalos titok elárulása nem kis mér
tékben rejlik; mert ha a Hulló ur Öl t i  nevet nem 
öltött fel. bizonyára a t. czikkirónak a dullóval tit
kos érintkezésben kelle lenni, vagy tán az éretlen 
Ítélet idő előtt azért hozatott a nyilvánosság terére, 
hogy az érdemes és népszerű tisztség az igazság ki
szolgáltatásában visszaretiénjén ? pedig a rés/.rehaj- 
latlan másodbiróság az igazságot nem fojtja el, ha
nem kideríti, s ezt bátran várom.

Az ítélet minden törvényes bi/.onyitékok hiá
nyával van ránk erőszakolva és a koholt’ orgazdasági 
vádat a feljajduló iró anticipálta.

ügv látszik, hogy szerény polgári életemmel, és 
mint 25 éves, három év óta a község élén álló fia
tal ember, többek által fel lehetek ismerve; én kis 
családi körömben boldog vagyok, mert benső sugalmam 
nem vádol.

Egyébiránt, hogy ssemélyemre a czikk írása 
úgy, mint a dullói Ítélet is iutrigua vagy boszuvágy- 
ból történhetett, — merem állítani már azért is, 
mert egy illetéktelen dullói hivatal ugyan ezen ügy
ben egymásután kétszer hozott Ítéletet, csak azért, 
hogy a másodikat súlyosíthassa, ezt pedig sem a 
törvény, sem az alkotmányos élet meg nem enged
heti. A t. szerkesztő ur engedelmével lesz szeren
csém a döntő ítélet eredményét a nyilvánosság te
rére hozni.

. Sá ndor  Ge r g e l y ,  
jegyző.

Ismerőseimnek s ügyfeleimnek jelentem, hogy 
egy időre Pestre utaztam.’ Kolozsvárit 1871 aug. 3 .

S z e n k o v i c h  Már t on ,  szenzál.

B e k ü ld e te tt . Egy betegség geta állhat elleu t
Lcllemea Ke v a i e se  i é r e  du Ba r r y - nak ,  moJv gyógyszer 
höltaé^ek n élkü l gyógyít minden gyomor-, ideg-, mell-, tüdÓ- 
m \í"> mirigy-, nyAkhártya , lélegzési-, hólyag- és vesebajt, szo
rulást, aranyeret, álmatlanságot, gyengeséget, vizkórt, lásst, 
szédelgést, vértolulást, fiilzugást a a terhesség ala'ti rossul 
é te t és ájulást is, fehéríolyAat, búkórt, elsóváuyodást, csúxot, 
kószvényt és sápkort. 72,000 gyógy e re t, melyekben a betegsé
geket egy orvos se.n gyógyíthatta, mint ezt egy bizonyítvány 
pápa 8 szentségétől, gr. Pluskow udvari marschall-tól, de Kré
tán  marquisnötöl igazolja. Táplálóbb lévén mint a hús, a Re- 
vaiesciére felnőttek, s gyermekeknél 50-szeresen megtakarítja 
a gyógyszerek árát.

Bizonyítvány dr. Vizslay Józseftől.
Szeleveny, Magyarorrzág, 1861. máj. 27-én. N3m, ki 

több évig étvágytalanság- és álmatlanság-, általános gyengeség 
s más lájdaimukban szenvedett, Uu Barry Revalisciére je  álul 
egészen helyreáüott s én e kitűnő tápszert minden szenvedőnek 
jó lélekkel ajánlhatom.

Legmélyebb kőszönetem mellett maradok alázatos szol
gája V i a s l a y  J ó a s e f ,  orvoz.

PléhsselonczéSttien fonti it í>0 ur, l iont t .  a j  tr; 
2 Iont 4. 6o k. 6 font 10 ft, 12 tont 20 ft, 24 tout 36 ar 
— Be .a  a., or őre Chocoladée táblákban 12 eaészére 1 ft 60 kr 
24-re 2. 60 kr, 4a-ra 4. 60; pontiakban 12 cséssóre 1 írt 
60 kr, l#4-ro 2. 60 kr, 48-ra 4.oO, I 20-ra 10 ft, 23»-ra ló
it, o. ' brs  36 il. — Kapható: B a r r y  d a  B a r r y  ás T.-oál- 
B é c s i r e  a, W a l l f i s c b g a t s e .  8,  k o lo zsv árit krön- 
s tu rd ie r  J .-u é l B el-ilouosto ru teza , 17». és Fölér 2. sz. a. 
a zá logháznál, továbbá B inder k .  g j őg jszertá rában , 
b.-uiouoslorulvzu a B edeut során. Fosie-i l ’O.okuel, Po
z s o n y b a n  P m  s t o r y  u Al , U r a c s b a n  O b e r a u s -  
m e y e r - a á l ,  L e m b e r g b e n  R . t t e . i d e r - n é i ,  « p>ita- 
ntalvAuy A -a! mfgrendelés-itján mindeuStr.

Id egen ek  n é v je g y z ék e  B ia sin i szállo
dájából Kolozsvárit augusztus 1-én 1871. Hir- 
schler József, kereskedő, Fehérvárról. Bíró József, 
gyógyszerész, Fehérvárról. Sehmeiugo Sándor, mérnök, 
Deésröl. Hr. Bánfly János, Pestről. Gámán Károly, 
ügyvéd, Sz.-Régeuből. Kovrig Tivadar birtokos, Sz.- 
Ljvárról. Csákány Jóákim, kereskedő, Sz.-Ujrárról. 
Érsek Lajos, utazó, Tordáról. Kari Feulett, Debre- 
czenböl. Dragumán Sándor, jogász, Pestről. Czetz 
Gergely, tanár, Sz.-l jvárról. Al. Klein, kereskedő, 
Béesbul. Korovits, vendéglős, N.-Váradról. Friedman, 
élesztősgjáros, Bécsbol. Csukosi Dániel, Fehérvárról. 
Vittman Kataliu, N.-\ áradról. Medgjesi Ignátz, sza
lámi készítő, Sz.-Újvárról. Horvát Gergely, birtokos, 
Ó-Budáról. Amberboly Albert, kereskedő, Tordáról. 
M. Thomas Cheveley Rayner. Gerlach, kereskedő, 
Nürnbergből. Molnár György, mérnök, Egeresről. 
Németh József, Pestről özv. Gönezy József, Beth
lenből. Schmiedt Albert, báuyahivatalnok, Cs.-'ík- 
Domokosról. Harschner János, kereskedő, Fehérvárról- 
Tichy, mérnök, Fehérvárról. Nekkel Kálroly, keres
kedő, Beszterczéröl. Ignátz Károly, lelkész, K-tfu* 
nyadról. Fekete Márton, kereskedő, Egeresről. Kilyén 
Sámuel, szolgabiró, B.-Hunyadról. Kabos Dániel, bir
tokos, Csúcsáról. Esztegar László, tanár, Sz.-Ujvár
ról. Zeiler János, birt kos, Deésről. Elekes Áron, 
lelkész, Bukurestből, Dániel Imrénó, kir. udv. taná- 
csosné, M.-Vásárhelyről. Betegh Ferencz, birtokos, 
Deésről.

*) E rovat alatt megjeUn« csikkért a ise rk » * # ^*  »«®-
mi felalőaiégct nem vállal Bserk.


